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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

----o0o---- 

TOURISM SERVICE CONTRACT 

No.: …….-2025HĐDL 

• Pursuant to the Civil Code No. 91/2015/QH13 dated November 24, 2015; 

• Pursuant to the Tourism Law No. 09/2017/QH14 dated June 19, 2017; 

• Based on the capabilities and needs of both parties. 

Today, on the …. day of …., 20…, the parties include: 

PARTY A: VIETOURIST HOLDINGS JOINT STOCK COMPANY 

Address: 386/71C Le Van Sy Street, Ward 14, District 3, Ho Chi Minh City 

Phone: 028.62616365 

Tax Code: 0311273634 

International Travel License: 79-1482/2022/TCDL-GP LHQT 

Representative: NGUYEN DUONG TRUNG HIEU 

Position: General Director 

PARTY B: VIETOURIST TRAVEL JOINT STOCK COMPANY 

Address: 386/71C Le Van Sy Street, Ward 14, District 3, Ho Chi Minh City 

Phone: …………. 

Tax Code: 0316063542 

Representative: …………………. 

Position: ……………….. 

After mutual agreement, the two parties enter into this contract with the following terms: 

DEFINITION OF TERMS 

• Tour: The service provided by Party A to Party B, including itinerary, transportation, 

accommodation, tour guide, meals, and sightseeing points. 

• Visa: Entry permit issued by authorities allowing Vietnamese to enter a foreign country or 

foreigners to enter Vietnam. Visa fees include service charges, application fees, and related 

expenses. 

• Twin or Triple: Twin – a room with 2 beds for 2 people; Triple – a room for 3 people (3 

small beds or 1 large + 1 small bed). 

• USD: U.S. Dollar – converted to VND at the current market exchange rate. 

• Euro: Currency of the EU – converted to VND at the current market exchange rate. 

ARTICLE 1: SCOPE OF SERVICES 

Party A agrees to organize the following travel program for Party B: 

Program: PHU QUOC 3D2N 

Duration: 3 Days 2 Nights 

Draft 



Departure Date: ………… | Return Date: …………. 

Number of Guests: …………… 

No. Full Name Date of Birth Gender ID Number 

1 Nguyen Van A    

2 Nguyen Van B    

ARTICLE 2: CONTRACT VALUE 

No. Description Quantity Unit Price Total Price 

1 Tour for Adults 5 …….. ……….. 

2 Airfare (4 pax) 1 …….. ……….. 

Total Contract Value: ………….. VND 

In words: ………………….. 

TOUR PRICE INCLUDES: 

• New air-conditioned vehicles for airport transfers and sightseeing 

• Accommodation: 2 nights in Phu Quoc (2 persons/room; odd guests: triple room or single 

supplement) 

• 2-star to 5-star hotel/resort options as specified 

• Meals: 2 breakfasts + 3 main meals (150,000 VND/meal) + 1 lunch on boat 

• Modern fishing boat with snorkeling gear 

• Professional Vietnamese-speaking tour guide 

• Sightseeing tickets according to the itinerary 

• Dock fees, bottled water, cold towels (1 per session) 

• Domestic travel insurance 

TOUR PRICE EXCLUDES: 

• Round-trip airfare SGN-PQC 

• Tickets to VinWonders, Safari, museums, shows, boat ride in Grand World 

• Freshwater bathing, hammocks at Bai Sao Beach 

• Personal expenses (phone, minibar, laundry, drinks, etc.) 

• Costs due to flight cancellations/delays 

• VAT 

• Foreign guest surcharge: 300,000 VND/person 

CANCELLATION POLICY: 

• Cancel after booking: 50% tour price + airfare 

• Cancel 9–15 days before departure: 70% tour price + airfare 

• Cancel 1–5 days before departure: 100% tour price + airfare 

• During holidays/Tet: no refund, cancellation, or change allowed 



NOTES: 

• Itinerary may change due to circumstances but all planned sites will be covered. 

• If minimum participants (<10) are not met, Vietourist may reschedule or refund full 

deposit. 

• Times are estimates and may slightly differ. Guide will update guests during the tour. 

ARTICLE 3: PAYMENT TERMS 

Method: Cash or bank transfer 

• Military Bank (MB Bank) – Saigon Branch 

Account: 1601100633008 

Name: Vietourist Holdings JSC 

• Vietnam Maritime Bank (MSB) 

Account: 04101010029370 

Name: Vietourist Holdings JSC 

Payment Schedule: 

• 1st Installment: Upon contract signing, Party B pays 30,150,000 VND 

• 2nd Installment: 0 VND (Upon visa issuance or 7 working days before departure) 

Refunds will be made using the same payment method. Any third-party refunds require written 

authorization. 

ARTICLE 4: RIGHTS & OBLIGATIONS OF PARTY A 

Rights: 

• Adjust tour/services with prior notice for safety or mutual benefit 

• Request full and timely payment 

• Deny service if Party B fails to meet requirements 

• Not liable for denied entry/exit, baggage loss by carriers, or Party B’s personal issues 

• Not liable for delays or actions taken by Party B outside contract scope 

Obligations: 

• Provide all contracted services and tour information 

• Assign staff for coordination and service monitoring 

• Provide travel insurance unless the traveler has independent coverage 

• Assist with insurance claims for covered incidents 

• Handle food poisoning cases with valid receipts 

ARTICLE 5: RIGHTS & OBLIGATIONS OF PARTY B 

Rights: 



• Receive full quality services per agreement 

• Protected legal rights under contract 

Obligations: 

• Provide accurate passport info list; notify changes promptly 

• Cancel in writing (not by phone); weekends and holidays not counted 

• Follow Vietnam and host country laws, cultural norms, and site regulations 

• Make timely payments or be subject to cancellation fees 

• Follow Party A’s representative instructions 

ARTICLE 6: VISA TERMS (FOR DESTINATIONS REQUIRING VISA) 

• Party A may cancel visa request and tour without refund if false information is provided 

• Party A not responsible for visa rejection 

• Party A will guide Party B on visa procedures 

• Delays caused by Party B’s late submission are Party B’s responsibility 

• Visa rejection: Party B bears full visa fee and related costs 

• Cancelled tours with issued visas: Party A may inform embassy to revoke visa 

• Group tours with insufficient guests: Party A may reschedule or refund after deducting 

used services 

ARTICLE 7: PENALTIES FOR CANCELLATION 

• Cancellation after full procedure completion follows Article 2 

• If one group member is denied visa, others must still travel or pay cancellation fees 

• Force majeure (natural disasters, epidemics, terrorism, transportation delays, etc.): Party A 

may change itinerary or cancel tour with partial refund for unused services only 

ARTICLE 8: GENERAL TERMS 

• Any changes must be in writing and mutually agreed 

• Contract governed by Vietnamese law 

• Disputes resolved by negotiation or HCMC court if needed. Loser bears legal costs. 

• Contract made in 2 copies with equal validity, effective from signing date. Considered 

settled once obligations are fulfilled. 

PARTY A 

GENERAL DIRECTOR 

 

PARTY B 
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

--------------------- 

 

LOAN AGREEMENT 
No.: …-VTD-LH 

     

- Pursuant to The 2015 Civil Code of Vietnam; 

- Pursuant to The mutual needs of both parties; 

Today, on the … day of …, 20…, at the office of Vietourist Holdings Joint 

Stock Company, we, the undersigned: 

 

PARTY A (Lender): VIETOURIST HOLDINGS JOINT STOCK 

COMPANY 

Address : 386/71C Le Van Sy, Ward 14, District 3, Ho Chi Minh City 

      Tel :  

      Tax Code : 0311273634 

      Bank Account No.:    

      Legal Representative : MR. TRAN VAN TUAN - Position : Chairman of 

the Board of Directors 

 

PARTY B (Borrower): VIETOURIST TRAVEL JOINT STOCK 

COMPANY 

Address : 386/71C Le Van Sy, Ward 14, District 3, Ho Chi Minh City 

      Tel :  

      Tax Code : 0316063542 

      Bank Account No.:    

      Legal Representative :   Position:  Director  

 

After mutual agreement, the parties hereby enter into this Loan Agreement 

under the following terms : 

Article 1: Loan Amount 

At the request of Party B and in the spirit of cooperation, Party A agrees to 

lend Party B the amount of: … VND (in words: …). 

 

Article 2: Purpose and Conditions of the Loan 

2.1 The loan will be used by Party B for business purposes. 

2.2 Party B must use the loan strictly for the stated purpose. 

Draft 
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Article 3: Loan Term, Disbursement Method, and Interest Rate 

3.1 Loan Term and Disbursement/Repayment Method: 

Loan term: … /… /… to … /… /… 

Disbursement/Repayment Method: Cash / Bank Transfer 

Interest rate: …/year 

Interest is calculated based on the total loan amount until the date of final 

settlement. 

 

Article 4: Rights and Obligations of the Parties 

4.1 Rights and Obligations of Party A: 

Entitled to rights and obligations under Party A’s operational regulations. 

Entitled to request Party B to fulfill obligations as committed in the contract. 

Has the right to terminate the loan and demand early repayment if Party B 

provides false information, misuses the loan, or violates the agreement. 

Entitled to receive the principal and overdue interest if Party B fails to repay 

on schedule. 

In the event of overdue repayment and failure to reach a contract extension, 

Party B agrees to allow Party A to request competent authorities to liquidate 

collateral assets for debt recovery. 

4.2 Rights and Obligations of Party B: 

To fulfill all commitments as stated in the contract. 

To use the loan for the correct purpose and comply with all terms of the loan 

agreement. 

To repay the full principal and any overdue interest to Party A on time. 

To be legally responsible for any failure to fulfill contractual commitments. 

 

Article 5: Early Termination of the Agreement 

5.1 This contract may be terminated early in the following cases: 

a) Mutual agreement between both parties. 

b) Either party fails to perform its obligations causing damage to the other. 

c) Either party loses legal capacity. 

d) Either party undergoes a merger, split, or ownership transfer, and the new 

legal entity does not wish or is unable to continue the agreement. 
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5.2 In any of the above cases, the terminating party must give at least 5 days’ 

prior notice. A liquidation record will be made, and both parties shall return what 

they have received from each other. 

 

Article 6: Amendment, Supplement, and Liquidation 

Any modification or supplement to this contract must be agreed upon in 

writing and signed by both parties. Such documents will form an integral part of 

this Agreement without affecting the validity of other terms. 

 

This contract shall be liquidated once Party B has fully fulfilled all obligations 

under this Agreement. 

 

Article 7: General Provisions 

Party B agrees to repay the full principal and any overdue interest to Party A 

on time as agreed. 

Both parties commit to fully implementing the terms of this Agreement. Any 

dispute shall first be resolved through negotiation in a spirit of equality and 

mutual benefit. If negotiation fails, the dispute shall be submitted to a competent 

court in Ho Chi Minh City. The losing party shall bear all related costs. 

 

Article 8: Validity of the Contract 

This contract shall take effect from the date of signing and will be liquidated 

once Party A has received full repayment of both principal and interest. 

This Agreement is made in two (02) copies, each party retains one (01), with 

equal legal value. 

REPRESENTATIVE OF PARTY A 

 

 

 

 

REPRESENTATIVE OF PARTY B 

 



SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

CAR RENTAL CONTRACT 

(No: ……../HDTX-VTD) 

• Pursuant to the 2015 Civil Code No. 91/2015/QH13 issued by the National Assembly on 

November 24, 2015; 

• Pursuant to the 2005 Commercial Law No. 36/2005/QH11 issued by the National 

Assembly on June 14, 2005; 

• Pursuant to the current 2020 Enterprise Law; 

Today, on the …. day of …., at the address: 386/71C Le Van Sy Street, Ward 14, District 3, Ho 

Chi Minh City, Vietnam. 

We, the undersigned: 

Lessor (Party A): VIETOURIST HOLDINGS JOINT STOCK COMPANY 

Address: 386/71C Le Van Sy, Ward 14, District 3, Ho Chi Minh City, Vietnam 

Tax code: 0311273634 

Account No.: 1601100633008 – Military Commercial Joint Stock Bank (MB Bank) – Ky Dong 

Branch 

Representative: NGUYEN DUONG TRUNG HIEU 

Position: General Director 

Lessee (Party B): VIETRIP TRANSPORT COMPANY LIMITED 

Address: 4th Floor, No. 95B – 97 – 99 Tran Hung Dao Street, Cau Ong Lanh Ward, District 1, 

Ho Chi Minh City, Vietnam 

Tax code: 0317478116 

Representative: NGUYEN HONG HUAN 

Position: Director 

The parties mutually agree and enter into this contract with the following terms: 

ARTICLE 1: SUBJECT AND CONTENT 

Party A agrees to lease Party B 14 (fourteen) cars with the following details: 

No. Vehicle type Biển kiểm soát License plate Machine number 

1 45C passenger car 51B-290.92 88DPKB000250 41E4KCO10032 

2 45C passenger car 51B-291.20 88DPKB000255 41E4KCO10030 

3 45C passenger car 50F-017.37 RLUKG88DPKB000338 D6CK41E4KCO10134 

4 45C passenger car 50F-017.83 RLUKG88DPKB000335 D6CK41E4KCO10142 

5 45C passenger car 50F-034.48 RLUK88DPKB000259 D6CK41E4KCO10038 

Draft 



6 45C passenger car 50F-034.35 RLUK88DPKB000331 D6CK41E4KCO10148 

7 45C passenger car 50F-034.37 RLUK88DPKB000342 D6CK41E4KCO10156 

8 45C passenger car 50F-034.71 RLUK88DPKB000334 D6CK41E4KCO10133 

9 45C passenger car 50F-042.59 RLUK88DPKB000265 D6CK41E4KCO10043 

10 45C passenger car 50F-042.50 RLUKG88DPKB000267 D6CK41E4KCO10042 

11 45C passenger car 50F-022.59 RLUKG88DPKB000340 D6CK41E4KCO10137 

12 45C passenger car 51F-041.63 RLUHGB7HPKB000481 D4GAKJ266967 

13 45C passenger car 50F-046.22 RRFK478CCPT007488 D6CCPJ380958 

14 45C passenger car 50F-046.92 RRFK478CCPT007487 D6CCPJ380938 

- And full circulation documents according to the law. 

ARTICLE 2: RENTAL PRICE AND PAYMENT METHOD 

2.1. Rental price:……….. VND/month/45-seat vehicle (VAT excluded) 

……….. VND/month/29-seat vehicle (VAT excluded) 

2.2. Rental period: From January 1, 2025, to December 31, 2025 

2.3. Payment method: Bank transfer 

Account name: VIETOURIST HOLDINGS JOINT STOCK COMPANY 

Account number: 1601100633008 

Bank: Military Commercial Joint Stock Bank (MB) – Ky Dong Branch 

ARTICLE 3: OBLIGATIONS AND RIGHTS OF PARTY A 

3.1. Obligations: 

a) Deliver the cars and all related documents (registration, inspection, insurance, etc.) with the 

agreed quality and timing. 

b) Ensure legal ownership and origin of the vehicles. 

c) Purchase insurance and conduct periodic inspections during the contract term. 

d) Guarantee stable usage rights for Party B. 

e) Notify Party B if a third party has any rights related to the leased assets. 

3.2. Rights: 

a) Receive full rental payments as agreed. 

b) Upon contract expiration, reclaim the vehicles in the agreed condition, excluding natural wear 

and tear. If there is damage beyond agreed conditions, Party A may claim compensation. 

c) Unilaterally terminate the contract and claim damages if Party B: 

• Fails to pay rent for three consecutive periods; 



• Uses the vehicle for unauthorized purposes; 

• Damages or loses the asset; 

• Modifies, exchanges, or subleases without Party A’s consent. 

ARTICLE 4: OBLIGATIONS AND RIGHTS OF PARTY B 

4.1. Obligations: 

a) Maintain and protect the vehicles as their own; no unauthorized modifications or subleasing; 

liable for damage/loss. 

b) Use the vehicles for the agreed purposes. 

c) Pay the full rent on time. 

d) Return the vehicles in original condition (excluding natural wear and tear); if late, Party B 

shall pay a penalty if agreed, and bear any risks during late return. 

4.2. Rights: 

a) Inspect vehicles upon receipt. 

b) Request repairs, rent reduction, or contract termination with compensation if Party A delays or 

delivers substandard vehicles. 

c) Not sublease without Party A’s consent. 

d) Unilaterally terminate the contract and seek compensation if: 

• Party A delays delivery or fails to meet agreed standards; 

• The vehicles are defective or unusable for intended purposes; 

• There is a dispute over ownership preventing stable use. 

ARTICLE 5: DISPUTE RESOLUTION 

Any disputes arising during contract execution shall be resolved through negotiation, based on 

mutual respect. If unresolved, either party may bring the case to a competent court as per legal 

regulations. 

ARTICLE 6: CONTRACT EFFECTIVENESS 

This contract takes effect from the signing date and is made in two (02) copies, each party keeps 

one (01) copy of equal legal value. 

REPRESENTATIVE OF PARTY A REPRESENTATIVE OF PARTY B 
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

--------------------- 

 

LOAN AGREEMENT 
No.: …-VTD-LH 

     

- Pursuant to The 2015 Civil Code of Vietnam; 

- Pursuant to The mutual needs of both parties; 

Today, on the … day of …, 20…, at the office of Vietourist Holdings Joint 

Stock Company, we, the undersigned: 

 

PARTY A (Lender): VIETOURIST HOLDINGS JOINT STOCK 

COMPANY 

Address : 386/71C Le Van Sy, Ward 14, District 3, Ho Chi Minh City 

      Tel :  

      Tax Code : 0311273634 

      Bank Account No.:    

      Legal Representative : MR. TRAN VAN TUAN - Position : Chairman of 

the Board of Directors 

 

PARTY B (Borrower): VIETRIP TRANSPORT CO.,LTD 

Address : 386/71C Le Van Sy, Ward 14, District 3, Ho Chi Minh City 

      Tel :  

      Tax Code : 0317478116 

      Bank Account No.:    

      Legal Representative :  MR. NGUYEN HONG HUAN Position:  Director  

 

After mutual agreement, the parties hereby enter into this Loan Agreement 

under the following terms : 

Article 1: Loan Amount 

At the request of Party B and in the spirit of cooperation, Party A agrees to 

lend Party B the amount of: … VND (in words: …). 

 

Article 2: Purpose and Conditions of the Loan 

2.1 The loan will be used by Party B for business purposes. 

2.2 Party B must use the loan strictly for the stated purpose. 
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Article 3: Loan Term, Disbursement Method, and Interest Rate 

3.1 Loan Term and Disbursement/Repayment Method: 

Loan term: … /… /… to … /… /… 

Disbursement/Repayment Method: Cash / Bank Transfer 

Interest rate: …/year 

Interest is calculated based on the total loan amount until the date of final 

settlement. 

 

Article 4: Rights and Obligations of the Parties 

4.1 Rights and Obligations of Party A: 

Entitled to rights and obligations under Party A’s operational regulations. 

Entitled to request Party B to fulfill obligations as committed in the contract. 

Has the right to terminate the loan and demand early repayment if Party B 

provides false information, misuses the loan, or violates the agreement. 

Entitled to receive the principal and overdue interest if Party B fails to repay 

on schedule. 

In the event of overdue repayment and failure to reach a contract extension, 

Party B agrees to allow Party A to request competent authorities to liquidate 

collateral assets for debt recovery. 

4.2 Rights and Obligations of Party B: 

To fulfill all commitments as stated in the contract. 

To use the loan for the correct purpose and comply with all terms of the loan 

agreement. 

To repay the full principal and any overdue interest to Party A on time. 

To be legally responsible for any failure to fulfill contractual commitments. 

 

Article 5: Early Termination of the Agreement 

5.1 This contract may be terminated early in the following cases: 

a) Mutual agreement between both parties. 

b) Either party fails to perform its obligations causing damage to the other. 

c) Either party loses legal capacity. 

d) Either party undergoes a merger, split, or ownership transfer, and the new 

legal entity does not wish or is unable to continue the agreement. 

 

5.2 In any of the above cases, the terminating party must give at least 5 days’ 

prior notice. A liquidation record will be made, and both parties shall return what 

they have received from each other. 
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Article 6: Amendment, Supplement, and Liquidation 

Any modification or supplement to this contract must be agreed upon in 

writing and signed by both parties. Such documents will form an integral part of 

this Agreement without affecting the validity of other terms. 

 

This contract shall be liquidated once Party B has fully fulfilled all obligations 

under this Agreement. 

 

Article 7: General Provisions 

Party B agrees to repay the full principal and any overdue interest to Party A 

on time as agreed. 

Both parties commit to fully implementing the terms of this Agreement. Any 

dispute shall first be resolved through negotiation in a spirit of equality and 

mutual benefit. If negotiation fails, the dispute shall be submitted to a competent 

court in Ho Chi Minh City. The losing party shall bear all related costs. 

 

Article 8: Validity of the Contract 

This contract shall take effect from the date of signing and will be liquidated 

once Party A has received full repayment of both principal and interest. 

This Agreement is made in two (02) copies, each party retains one (01), with 

equal legal value. 

REPRESENTATIVE OF PARTY A 

 

 

 

 

REPRESENTATIVE OF PARTY B 
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETMALE 

Independence – Freedom – Happiness 

------o0o------ 

CURRICULUM VITAE 

1/ Full Malee: TRẦN VĂN TUẤN 

2/ Gender:    Male 

3/ Date of birth:  26-06-1983 

4/ Place of birth:  Quảng Bình 

5/ ID NUMBER: 044083001110  Issued on: 21/11/2022 

6/ Nationality:  Viet Male 

7/ Ethnicity:  Kinh 

8/ Permanent address:   363/24/1 KP 7, Nhà Bè, Hồ Chí Minh 

9/ Company phone number::  

10/ Email address: 

Mobile phone number: 0987133383 

 

11/ Professional qualification:  Thạc sĩ luật kinh tế 

12/ Employment history: 

+ From 11/2011 to 25/6/2020 

 

+ From 26/6/2020 to today 

 

 

Chairman of the Board of Directors cum General Director 

of Vietourist Holdings Joint Stock Company 

Chairman of the Board of Directors of Vietourist Holdings 

Joint Stock Company 

 

 

 

13/ Current positions held:  
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Chairman of the Board of Directors of Vietourist 

Holdings Joint Stock Company 

14/  Total shares held (as of May 29, 2025) 8,900 shares, accounting for 0.037% of the charter capital, 

including: 

+ Representing capital of (Malee of 

organization being a State/strategic/other 

shareholder): 

0 shares, accounting for 0% of the charter capital 

 

+ Personally owned:    8900 cổ phần, chiếm 0,037% vốn điều lệ 

15/Commitments to retain shares (if any): 

16/Related persons holding shares in the 

company: 

Trần Ngọc Tuyến – Relationship: Brother; holding: 200 

shares, accounting for 0.0008% of the charter capital 

Trần Minh Tú – Relationship: Younger Brother; holding: 

200 shares, accounting for 0.0008% of the charter capital 

Trần Mạnh Tài – Relationship: Younger Brother; holding: 

150 shares, accounting for 0.0006% of the charter capital 

 

18/ Related interests with the Company: None 

19/ Conflicting interests with the 

Company:  

None 

I hereby declare that the above information is completely true. I shall take full legal responsibility for any 

false declaration. 

 Tp. HCM, date 28 month 06 year 2025 

 Declarant 

 

 

Trần Văn Tuấn 
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LIST OF RELATED PERSONS1 

N

O. 

Malee of 

Individu

al / 

Organiza

tion 

Position 

/ 

Relation

ship 

Gen

der 

Addr

ess 

ID 

Number 

/ 

Passport 

No. 

Issue

d on 

Pla

ce 

of 

Iss

ue 

Num

ber of 

Share

s 

Held 

Pho

ne 

Fa

x 

Nationa

lity 

1 
Trần Ngọc 

Tuyến 

Brother 

trai 
Male  281322962 

24/06/2

014 
 200   Viet Male 

2 
Trần Minh 

Tú 
Em trai Male  

044086000

508 

28/10/2

016 
 150   Viet Male 

3 
Trần Mạnh 

Tài 
Em trai Male  

044089001

179 

29/06/2

017 
 150   Viet Male 

 Tp. HCM, date 28 month 06 year 2025 

 Declarant 

 

 

 

 

   Trần Văn Tuấn 

 

  

 
1 Related Persons as stipulated in Clause 46, Article 4 of the Law on Securities No. 54/2019/QH14 

Clause 46, Article 4 of the Law on Securities defines “Related Persons” as individuals or organizations having relationships with each other 

in the following cases 

a) An enterprise and its insiders; a public fund, public securities investment company and their insiders; 

b)An enterprise and any organization or individual that owns more than 10% of the voting shares or contributed capital of that enterprise; 

c) An organization or individual that, in relation to another organization or individual, directly or indirectly controls, is controlled by, or is 

jointly controlled with such organization or individual; 

d) An individual and his/her biological parents, adoptive parents, parents-in-law, spouse, biological children, adopted children, sons-in-

law, daughters-in-law, biological siblings, brothers-/sisters-in-law; 

e) A securities investment fund management company and the securities investment funds or public securities investment companies managed 

by that fund management company; 

f) A contractual relationship in which one organization or individual acts as a representative of the other; 

g) Other organizations or individuals considered related persons in accordance with the Law on Enterprises.. 
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETMALE 

Independence – Freedom – Happiness 

------o0o------ 

CURRICULUM VITAE 

1/ Full Malee: NGUYỄN DƯƠNG TRUNG HIẾU 

2/ Gender:    Male 

3/ Date of birth:  20-11-1983 

4/ Place of birth:  Gia Lai 

5/ ID NUMBER: 064083000066 Issued on: 24/05/2018  

6/ Nationality:  Viet Male 

7/ Ethnicity:  Kinh 

8/ Permanent address:   116/26/50 Huỳnh Tấn Phát, Nhà Bè, Tp Hồ Chí Minh 

9/ Company phone number::  

10/ Email address: 

02862616365 

 

11/ Professional qualification:  Cử nhân Kinh tế - Quản trị Kinh DoBrother 

12/ Employment history: 

+ From 2002 to 2006 

+ From 2007 to 2009 

 

+ From 2010 to 2011  

 

 

+ From 2012 to today 

 

Staff at Khai Vy Group 

Head of Human Resources at Huu Nghi Trading and 

Services Co., Ltd. 

Regional Sales Director and National Sales Director at 

Nguyen Tam Production – Trading Co., Ltd. 

 

Member of the Board of Directors cum Chief Executive 

Officer at Vietourist Holdings Joint Stock Company 

13/ Current positions held: Member of the Board of Directors cum Chief Executive 
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Officer of Vietourist Holdings Joint Stock Company 

14/  Total shares held (as of May 29, 2025) 0 shares, accounting for 0% of the charter capital, including: 

+ Representing capital of (Malee of 

organization being a State/strategic/other 

shareholder): 

 0 shares, accounting for 0% of the charter capital 

 

+ Personally owned:     0 shares, accounting for 0% of the charter capital 

15/Commitments to retain shares (if any): 

16/Related persons holding shares in the 

company: 

0 – Relationship: None; holding: 0 shares, accounting for 

0% of the charter capital 

0 – Relationship: None; holding: 0 shares, accounting for 

0% of the charter capital 

18/ Related interests with the Company: None 

19/ Conflicting interests with the 

Company:  

None 

I hereby declare that the above information is completely true. I shall take full legal responsibility for any 

false declaration. 

 Tp. HCM, date 28 month 06 year 2025 

 Declarant 

 

 

  Nguyễn Dương Trung Hiếu 
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LIST OF RELATED PERSONS2 

NO. 

Malee of 

Individual / 

Organization 

Position / 

Relationship 
Gender Address 

ID Number 

/ Passport 

No. 

Issued 

on 

Place 

of 

Issue 

Number 

of 

Shares 

Held 

Phone Fax 

1 
Trần Diễm 

Vương 
Wìe Female 

116/26/50 

Huỳnh 

Tấn Phát. 

Nhà Bè. 

Tp Hồ 

Chí Minh 

025830762764 02/12/2014 
Bình 

Thuận 
0   

2 
Nguyễn Trần 

Hiếu Tâm 
Con Male 

116/26/50 

Huỳnh 

Tấn Phát. 

Nhà Bè. 

Tp Hồ 

Chí Minh 

Còn nhỏ   0   

3 
Nguyễn Văn 

Thiện 
Bố đẻ Male 

817 

Quang 

Trung, 

Phường 

An Bình, 

An Khê, 

Gia Lai 

230113209 02/03/2009 
Gia 

Lai 
0   

4 Dương Thị Cúc Mother đẻ Female 

817 

Quang 

Trung, 

Phường 

230113210 05/04/2012 
Gia 

Lai 
0   

 
2 Related Persons as stipulated in Clause 46, Article 4 of the Law on Securities No. 54/2019/QH14 

Clause 46, Article 4 of the Law on Securities defines “Related Persons” as individuals or organizations having relationships with each other 

in the following cases 

a) An enterprise and its insiders; a public fund, public securities investment company and their insiders; 

b)An enterprise and any organization or individual that owns more than 10% of the voting shares or contributed capital of that enterprise; 

c) An organization or individual that, in relation to another organization or individual, directly or indirectly controls, is controlled by, or is 

jointly controlled with such organization or individual; 

d) An individual and his/her biological parents, adoptive parents, parents-in-law, spouse, biological children, adopted children, sons-in-

law, daughters-in-law, biological siblings, brothers-/sisters-in-law; 

e) A securities investment fund management company and the securities investment funds or public securities investment companies managed 

by that fund management company; 

f) A contractual relationship in which one organization or individual acts as a representative of the other; 

g) Other organizations or individuals considered related persons in accordance with the Law on Enterprises.. 
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An Bình, 

An Khê, 

Gia Lai 

5 
Nguyễn Thị 

Hồng Huệ 
Em Female 

817 

Quang 

Trung, 

Phường 

An Bình, 

An Khê, 

Gia Lai 

230715236 04/03/2012 
Gia 

Lai 
0   

 

 Tp. HCM, date 28 month 06 year 2025 

 Declarant 

 

 

 

 

   Nguyễn Dương Trung Hiếu 
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETMALE 

Independence – Freedom – Happiness 

------o0o------ 

CURRICULUM VITAE 

1/ Full Malee: NGUYỄN MẠNH HUỲNH 

2/ Gender:    Male 

3/ Date of birth:  24 /05/1988 

4/ Place of birth:  Bảo Lộc – Lâm Đồng 

5/ ID NUMBER: 068088000159 Issued on: 22/12/2021 

6/ Nationality:  Viet Male 

7/ Ethnicity:  Kinh 

8/ Permanent address:   418/3D Trần Phú, Phường 7, Quận 5, Tp.HCM 

9/ Company phone number:: : 

10/ Email address: 

Mobile phone number: 0931 169 969 

NgmBrotherhuynh@gmail.com 

11/ Professional qualification:  Thạc Sĩ Du Lịch 

12/ Employment history: 

- 2010 – 2012 

- 2012 – 2017 

- 2017 – 2018 

 

- 12/2019 – 6/2021 

- 6/2021- 6/2022 

- 5/2022 – Today 

 

- Tập đoàn Bông Sen - Nhân Viên  kinh doBrother du 

lịch 

- Cty Du Lịch Transviet - Nhân Viên  kinh doBrother 

và trưởng đoàn nước ngoài 

- Cty du lịch Vietourist - Trưởng phòng sản phẩm và 

trưởng đoàn nước ngoài 

- Cty CP Hoàng Kim Tây Nguyên – Tổng Giám Đốc 

- Tập Đoàn Hoàng Kim Tây Nguyên - Phó Chủ Tịch 

- Cty Cổ Phần Vietourist Holdings - Phó Tổng Giám 

Đốc 
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13/ Current positions held: 

 

 

Cty Cổ Phần Vietourist Holdings 

 

14/  Total shares held (as of May 29, 2025)100 cổ phần, chiếm 0,0004% vốn điều lệ, including: 

+ Representing capital of (Malee of 

organization being a State/strategic/other 

shareholder): 

 0 shares, accounting for 0% of the charter capital 

+ Personally owned:    100 cổ phần, chiếm 0,0004% vốn điều lệ 

15/Commitments to retain shares (if any): 

16/Related persons holding shares in the 

company: 

0 – Relationship: None; holding: 0 shares, accounting for 0% 

of the charter capital 

0 – Relationship: None; holding: 0 shares, accounting for 0% 

of the charter capital 

18/ Related interests with the Company: None 

19/ Conflicting interests with the 

Company:  

None 

I hereby declare that the above information is completely true. I shall take full legal responsibility for any 

false declaration. 

 Tp. HCM, date 28 month 06 year 2025 

 Declarant 
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LIST OF RELATED PERSONS3 

N

o. 

Malee 

of 

Individ

ual / 

Organi

zation 

Positio

n / 

Relatio

nship 

Gen

der 

Add

ress 

ID 

Number 

/ 

Passport 

No. 

Issued 

on 

Place of 

Issue 

Num

ber 

of 

Shar

es 

Held 

Phone 

F

a

x 

Nation

ality 

1 

Nguyễn 

Chiến 

Hân 

Cha 
Mal

e 

Thôn 

Tân 

Bình

, Lộc 

Châu

, Bảo 

Lộc 

– 

Lâm 

Đồn

g 

Đã Mất   0   
Viet 

Male 

2 

Phạm 

Thị 

Thuý 

Mother 
Fem

ale 

Thôn 

Tân 

Bình

, Lộc 

Châu

, Bảo 

Lộc 

E026987

17 - 

0681630

03396 

30/12/

2024 
 0 

038849

8264 
 

Viet 

Male 

 
3 Related Persons as stipulated in Clause 46, Article 4 of the Law on Securities No. 54/2019/QH14 

Clause 46, Article 4 of the Law on Securities defines “Related Persons” as individuals or organizations having relationships with each other 

in the following cases 

a) An enterprise and its insiders; a public fund, public securities investment company and their insiders; 

b)An enterprise and any organization or individual that owns more than 10% of the voting shares or contributed capital of that enterprise; 

c) An organization or individual that, in relation to another organization or individual, directly or indirectly controls, is controlled by, or is 

jointly controlled with such organization or individual; 

d) An individual and his/her biological parents, adoptive parents, parents-in-law, spouse, biological children, adopted children, sons-in-

law, daughters-in-law, biological siblings, brothers-/sisters-in-law; 

e) A securities investment fund management company and the securities investment funds or public securities investment companies managed 

by that fund management company; 

f) A contractual relationship in which one organization or individual acts as a representative of the other; 

g) Other organizations or individuals considered related persons in accordance with the Law on Enterprises.. 
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– 

Lâm 

Đồn

g 

3 

Nguyễn 

Thị Kim 

Brother 

Em 
Fem

ale 

24/7/

1 

Ngu

yễn 

Như

ợc 

Thị, 

Phư

ờng 

15, 

Quậ

n 8, 

Tp.

Hcm 

 

0681900

00145 

 

26/12/

2021 

 

Ctccsqlh

cvttxh 
0 

093133

5313 
 

Viet 

Male 

4 

Nguyễn 

Thị 

Ngọc 

Ánh 

Em 
Fem

ale 

872/

11 

Quố

c Lộ 

20, 

Xã 

Lộc 

Châu

, Tp. 

Bảo 

Lộc, 

Lâm 

Đồn

g 

0681930

09488 

28/06/

2021 

Ctccsqlh

cvttxh 
0 

038867

4502 
 

Viet 

Male 

5 

Nguyễn 

Thị 

Bích Vy 

Em 
Fem

ale 

Thôn 

Tân 

Bình

, Lộc 

Châu

, Bảo 

Lộc 

0681950

13221 

15/05/

2022 

Ctccsqlh

cvttxh 
0 

033811

8213 
 

Viet 

Male 
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– 

Lâm 

Đồn

g 

6 
Mã Huệ 

Linh 
Wìe 

Fem

ale 

418/

3d 

Trần 

Phú, 

Phườ

ng 7, 

Quậ

n 5, 

Tp.H

cm 

0791890

10979 

09/02/

2022 

Ctccsqlh

cvttxh 
0 

090892

2567 
 

Viet 

Male 

7 

Nguyễn 

Diệp 

Phi 

Con 
Fem

ale 

418/

3d 

Trần 

Phú, 

Phườ

ng 7, 

Quậ

n 5, 

Tp.H

cm 

Còn Nhỏ   0 
093319

4620 
 

Viet 

Male 

8 

Nguyễn 

Diệp 

Mẫn 

Con 
Fem

ale 

418/

3d 

Trần 

Phú, 

Phườ

ng 7, 

Quậ

n 5, 

Tp.H

cm 

Còn Nhỏ   0   
Viet 

Male 
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 Tp. HCM, date 28 month 06 year 2025 

 Declarant 

 

 

 

 

    

 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETMALE 

Independence – Freedom – Happiness 

------o0o------ 

CURRICULUM VITAE 

1/ Full Malee: PHAN NGỌC TUẤN 

2/ Gender:    Male 

3/ Date of birth:  01-10-1993 

4/ Place of birth:  Quảng Ngãi 

5/ ID NUMBER: 051093013038 Issued on: 15/04/2023 

6/ Nationality:  Viet Male 

7/ Ethnicity:  Kinh 

8/ Permanent address:   155/17 Tam Đa, KP. Tam Đa, Phường Trường Thạnh, 

TP. Thủ Đức 

9/ Company phone number::  

10/ Email address: 

ngoctuan1820(at)gmail.com 

Mobile phone number: 0933635018 

 

11/ Professional qualification:  Environmental and Natural Resources Engineer 
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12/ Employment history: 

+ From 2014 to today 

 

+ From 2017 – 2019 

+ 2019 to today 

 

Marketing Director of Vietourist Holdings Joint Stock 

Company 

General Director of VieTech Holdings Co., Ltd. 

Chairman of the Board of Directors of Vietourist Travel 

Joint Stock Company 

13/ Current positions held: 
Marketing Director – Vietourist Holdings JSC 

Chairman – Vietourist Travel JSC 

14/  Total shares held (as of May 29, 2025) 30,000 shares, accounting for 0.125% of the charter capital, 

including: 

+ Representing capital of (Malee of 

organization being a State/strategic/other 

shareholder): 

 0 cổ phần, chiếm 0% vốn điều lệ 

 

+ Personally owned:    30,000 shares, accounting for 0.125% of the charter 

capital 

15/Commitments to retain shares (if any): 

16/Related persons holding shares in the 

company: 

0 – Relationship: None; holding: 0 shares, accounting for 

0% of the charter capital 

0 – Relationship: None; holding: 0 shares, accounting for 

0% of the charter capital 

18/ Related interests with the Company: None 

19/ Conflicting interests with the 

Company:  

None 

I hereby declare that the above information is completely true. I shall take full legal responsibility for any 

false declaration. 
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Tp. HCM, date 28 month 06 year 2025 

 Declarant 

 

 

 

 

Phan Ngọc Tuấn 
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LIST OF RELATED PERSONS4 

NO. 

Malee 

of 

Individ

ual / 

Organi

zation 

Positi

on / 

Relati

onshi

p 

Gend

er 

Addr

ess 

ID 

Number / 

Passport 

No. 

Issued 

on 

Place 

of 

Issue 

Numbe

r of 

Shares 

Held 

Phon

e 

Fa

x 

Nati

onal

ity 

1 

Nguyễn 

Hoàng 

Diễm 

Linh 

Wìe 
Femal

e 

155/17 

Tam 

Đa, 

Kp. 

Tam 

Đa, P. 

Trường 

Thạnh, 

TP. 

Thủ 

Đức 

0581930073

45 

15/04/202

3 

TP. Hồ 

Chí 

Minh 

0 
037862

2613 
 

Viet 

Male 

2 
Võ Thị 

Thủy 
Mother 

Femal

e 

An 

Chỉ, 

Hành 

Phước, 

Nghĩa 

Hành, 

Quảng 

Ngãi 

0511590047

48 

10/08/202

1 

Quảng 

Ngãi 
0   

Viet 

Male 

3 Phan Thu Brother Male  
An 

Chỉ, 

211992633 08/05/200

7 

Quảng 

Ngãi 
0   

Viet 

Male 

 
4 Related Persons as stipulated in Clause 46, Article 4 of the Law on Securities No. 54/2019/QH14 

Clause 46, Article 4 of the Law on Securities defines “Related Persons” as individuals or organizations having relationships with each other 

in the following cases 

a) An enterprise and its insiders; a public fund, public securities investment company and their insiders; 

b)An enterprise and any organization or individual that owns more than 10% of the voting shares or contributed capital of that enterprise; 

c) An organization or individual that, in relation to another organization or individual, directly or indirectly controls, is controlled by, or is 

jointly controlled with such organization or individual; 

d) An individual and his/her biological parents, adoptive parents, parents-in-law, spouse, biological children, adopted children, sons-in-

law, daughters-in-law, biological siblings, brothers-/sisters-in-law; 

e) A securities investment fund management company and the securities investment funds or public securities investment companies managed 

by that fund management company; 

f) A contractual relationship in which one organization or individual acts as a representative of the other; 

g) Other organizations or individuals considered related persons in accordance with the Law on Enterprises.. 
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Hành 

Phước, 

Nghĩa 

Hành, 

Quảng 

Ngãi 

4 

Phan 

Ngọc 

ThBrothe

r 

Brother Male 

An 

Chỉ, 

Hành 

Phước, 

Nghĩa 

Hành, 

Quảng 

Ngãi 

0510810065

40 

28/06/202

1 

Quảng 

Ngãi 
0   

Viet 

Male 

5 
Phan 

Ngọc Tin 
Em 

Femal

e 

An 

Chỉ, 

Hành 

Phước, 

Nghĩa 

Hành, 

Quảng 

Ngãi 

212791904 21/03/201

1 

Quảng 

Ngãi 
0   

Viet 

Male 

6 

Công ty 

Cổ phần 

lữ hành 

Vietouris

t 

Chairm

an 
 

386/71

C Lê 

Văn 

Sỹ, 

Phườn

g 14, 

Quận 

3, 

Thành 

phố Hồ 

Chí 

Minh, 

Viet 

Male 

0316063542 13/12/201

9 

Sở Tài 

Chính 

TPHC

M 

0   
Viet 

Male 
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 Tp. HCM, date 28 month 06 year 2025 

 Declarant 

 

 

 

 

   Phan Ngọc Tuấn 
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETMALE 

Independence – Freedom – Happiness 

------o0o------ 

CURRICULUM VITAE 

1/ Full Malee: TRẦN NGỌC HOÀNG 

2/ Gender:    Male 

3/ Date of birth:  07/10/1968 

4/ Place of birth:  Hà Nội 

5/ ID NUMBER: 2215060 Issued on: 13/12/2019 

6/ Nationality:  Viet Male 

7/ Ethnicity:  Kinh 

8/ Permanent address:   KP Lê Thành Phương, Phường 8, Tuy Hòa, Phú Yên 

9/ Company phone number:: : 

10/ Email address: 

Mobile phone number: 0832548486 

11/ Professional qualification:  
Master of Economics 

12/ Employment history: 

+ From 1995 to 2003 

 

+ From 2004 to 2013 

 

+ From 2014 to today 

 

Deputy General Director of Hai Dang Marine Transport 

Joint Stock Company 

General Director of Hai Dang Marine Transport Joint Stock 

Company 

Member of the Board of Directors of Hai Dang Marine 

Transport Joint Stock Company 

13/ Current positions held: 

 

 

Member of the Board of Directors of Hai Dang Marine 

Transport Joint Stock Company 
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14/  Total shares held (as of May 29, 2025) 0 shares, accounting for 0% of the charter capital, including: 

+ Representing capital of (Malee of 

organization being a State/strategic/other 

shareholder): 

0 shares, accounting for 0% of the charter capital 

 

+ Personally owned:    0 shares, accounting for 0% of the charter capital 

15/Commitments to retain shares (if any): 

16/Related persons holding shares in the 

company: 

Hold:0 shares, accounting for 0% of the charter capital 

Hold:0 shares, accounting for 0% of the charter capital 

18/ Related interests with the Company: None 

19/ Conflicting interests with the 

Company:  

None 

I hereby declare that the above information is completely true. I shall take full legal responsibility for any 

false declaration. 

 Phú Yên, date 28 month 06 year 2025 

 Declarant 

 

 

Trần Ngọc Hoàng 
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LIST OF RELATED PERSONS5 

NO. 

Malee of 

Individual / 

Organization 

Position / 

Relationship 
Gender Address 

Citizen ID / 

ID Number 

/ Passport 

Number 

Issued 

on 

Place 

of 

Issue 

Number 

of 

Shares 

Held 

Phone Nationality 

1 Trình Thị Thiện Wìe Female 

KP Lê 

Thành 

Phương, 

Phường 8, 

Tuy Hòa, 

Phú Yên 

054169002645 06/02/2025 

Bộ 

Công 

An 

0  Viet Male 

 

 Phú Yên, date 28 month 06 year 2025 

 Declarant 

 

 

Trần Ngọc Hoàng 

 

  

 
5 Related Persons as stipulated in Clause 46, Article 4 of the Law on Securities No. 54/2019/QH14 

Clause 46, Article 4 of the Law on Securities defines “Related Persons” as individuals or organizations having relationships with each other 

in the following cases 

a) An enterprise and its insiders; a public fund, public securities investment company and their insiders; 

b)An enterprise and any organization or individual that owns more than 10% of the voting shares or contributed capital of that enterprise; 

c) An organization or individual that, in relation to another organization or individual, directly or indirectly controls, is controlled by, or is 

jointly controlled with such organization or individual; 

d) An individual and his/her biological parents, adoptive parents, parents-in-law, spouse, biological children, adopted children, sons-in-

law, daughters-in-law, biological siblings, brothers-/sisters-in-law; 

e) A securities investment fund management company and the securities investment funds or public securities investment companies managed 

by that fund management company; 

f) A contractual relationship in which one organization or individual acts as a representative of the other; 

g) Other organizations or individuals considered related persons in accordance with the Law on Enterprises.. 
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETMALE 

Independence – Freedom – Happiness 

------o0o------ 

CURRICULUM VITAE 

1/ Full Malee: Vũ Phương Anh 

2/ Gender:    Female  

3/ Date of birth:  13/09/2001 

4/ Place of birth:  Hải Dương  

5/ ID NUMBER: 030301002482 Issued on: 14/02/2023 

6/ Nationality:  Viet Male 

7/ Ethnicity:  Kinh 

8/ Permanent address:   Thôn Lai Khê, Cộng Hòa, Kim Thành, Hải Dương 

9/ Company phone number::  

10/ Email address: 

Mobile phone number: 0962093486 (công ty)  

info@medicshare.vn (công ty) 

vu.vphuongBrother@gmail.com (cá nhân) 

 

11/ Professional qualification:  Cử nhân Hệ thống thông tin quản lý 

12/ Employment history: 

+ From 29/05/2025  to hiện tại:  

 

Công ty cổ phần MEDICSHARE 24/7 

13/ Current positions held: 

 

 

Tổng giám đốc công ty cổ phần MEDICSHARE 24/7 

14/  Total shares held (as of May 29, 2025)0 shares, accounting for 0% of the charter capital, including: 

+ Representing capital of (Malee of   0 shares, accounting for 0% of the charter capital 

mailto:info@medicshare.vn
mailto:vu.vphuonganh@gmail.com
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organization being a State/strategic/other 

shareholder): 

+ Personally owned:     0 shares, accounting for 0% of the charter capital 

15/Commitments to retain shares (if any): 

16/Related persons holding shares in the 

company: 

0 – Relationship: None; holding: 0 shares, accounting for 

0% of the charter capital 

0 – Relationship: None; holding: 0 shares, accounting for 

0% of the charter capital 

18/ Related interests with the Company: None có 

19/ Conflicting interests with the 

Company:  

None có 

I hereby declare that the above information is completely true. I shall take full legal responsibility for any 

false declaration. 

 Hà Nội, date 25 month 06 year 2025 

 Declarant 

(Ký tên, ghi rõ họ tên) 

 

                                                                                                                   Vũ Phương Anh  
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LIST OF RELATED PERSONS6 

NO

. 

Malee of 

Individu

al / 

Organiz

ation 

Số tài 

khoả

n giao 

dịch 

(nếu 

có) 

Positio

n / 

Relati

onship 

Gend

er 

Add

ress 

ID 

Number / 

Passport 

No. 

Issued 

on 

Plac

e of 

Issue 

Nu

mbe

r of 

Sha

res 

Hel

d 

Phon

e 

F

a

x 

National

ity 

1 Công ty 

cổ phần 

MEDIC

SHARE 

24/7 

 Tổng 

giám 

đốc  

Fema

le  

Số 9 

Mạc 

Thái 

Tôn

g, 

Phư

ờng 

Trun

g 

Hoà, 

Quậ

n 

Cầu 

Giấy

, 

Thà

nh 

01110657

71 

28/05/20

25 

Sở 

tài 

chín

h TP 

Hà 

Nội 

0   Viet 

Male 

 
6 Related Persons as stipulated in Clause 46, Article 4 of the Law on Securities No. 54/2019/QH14 

Clause 46, Article 4 of the Law on Securities defines “Related Persons” as individuals or organizations having relationships with each other 

in the following cases 

a) An enterprise and its insiders; a public fund, public securities investment company and their insiders; 

b)An enterprise and any organization or individual that owns more than 10% of the voting shares or contributed capital of that enterprise; 

c) An organization or individual that, in relation to another organization or individual, directly or indirectly controls, is controlled by, or is 

jointly controlled with such organization or individual; 

d) An individual and his/her biological parents, adoptive parents, parents-in-law, spouse, biological children, adopted children, sons-in-

law, daughters-in-law, biological siblings, brothers-/sisters-in-law; 

e) A securities investment fund management company and the securities investment funds or public securities investment companies managed 

by that fund management company; 

f) A contractual relationship in which one organization or individual acts as a representative of the other; 

g) Other organizations or individuals considered related persons in accordance with the Law on Enterprises.. 
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phố 

Hà 

Nội, 

Viet 

Mal

e 

2 Vũ Văn 

Sơn 

 Bố Male Hải 

Dươ

ng 

03007200

5920 

15/01/20

23 

Cục 

QLH

C về 

TTX

H 

0   Viet 

Male 

3 

 

 

 

 

Bùi Thị 

Lụa 

 Mothe

r 

Fema

le 

Hải 

Dươ

ng 

03017200

2964 

23/08/20

21 

Cục 

QLH

C về 

TTX

H 

0   Viet 

Male 

   4 Vũ Kim 

Brother 

 Chị 

gái 

Fema

le 

Hải 

Dươ

ng 

03019500

1488 

06/09/20

21 

Cục 

QLH

C về 

TTX

H 

0   Viet 

Male 

 

 Hà Nội , date 25 month 06 year 2025 

 Declarant 

(Ký tên, ghi rõ họ tên) 

 

 
 

Vũ Phương Anh 
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETMALE 

Independence – Freedom – Happiness 

------o0o------ 

CURRICULUM VITAE 

1/ Full name:  TRƯƠNG NGỌC HẢI VÂN 

2/ Gender:    Female 

3/ Date of birth:  05/11/1986 

4/ Place of birth:  Pleiku- Gia Lai 

5/  ID NUMBER: 064186005743 Issued on: 27/12/2021 

6/ Nationality:  Viet Nam 

7/ Ethnicity:  Kinh 

8/ Permanent address:   52 Trần Nhật Duật, tổ 7, phường Iakring, pleiku, gia lai 

9/ Company phone number: : 

10/ Email address: 

Mobile phone number: 0911022777 

Haivangl86@gmail.com 

11/ Professional qualification:  Kế Toán 

12/ Employment history: 

+ From 2015 to today : 

 

Kế toán CTCP Tập đoàn Hoàng Kim Tây Nguyên 

13/ Current positions held: Kế toán CTCP Tập đoàn Hoàng Kim Tây Nguyên 

14/ Total shares held (as of May 29, 2025)0 cổ phần, chiếm 0 % vốn điều lệ, trong đó: 

+ Representing capital of (Malee of 

organization being a State/strategic/other 

shareholder): 

 0 cổ phần, chiếm 0 % vốn điều lệ 

 

+ Cá nhân sở hữu:     0  cổ phần, chiếm 0 % vốn điều lệ 

15/Các cam kết nắm giữ  (nếu có) 
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16/Những người liên quan có nắm giữ 

cổ phiếu của công ty: 

 0 – Relationship: None; holding: 0 shares, accounting for 

0% of the charter capital 

 0 – Relationship: None; holding: 0 shares, accounting for 

0% of the charter capital 

18/ Lợi ích liên quan đối với Công ty: None 

19/ Quyền lợi mâu thuẫn với Công ty:  None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là hoàn toàn đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách 

nhiệm trước pháp luật. 

 Gia Lai, date 28 month 06 year 2025 

 Declarant 

(Signature and Full name) 

 

 

TRƯƠNG NGỌC HẢI VÂN 
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LIST OF RELATED PERSONS1 

S

T

T 

Tên cá 

nhân/ 

tổ chức 

Số 

tài 

khoả

n 

giao 

dịch 

(nếu 

có) 

Chứ

c vụ/ 

Qua

n hệ 

Ge

nde

r 

Địa 

chỉ 

Số  ID 

NUMBER/ 

Hộ chiếu 

Issued 

on 
Nơi cấp 

Số 

lượn

g cổ 

phầ

n sở 

hữu 

Điệ

n 

tho

ại 

Fa

x 

Nati

onal

ity 

1. 

Trương 

Văn 

Ngưu 

 
Fathe

r 

Mal

e 

52 

Trần 

Gia 

Lai 

06 
10/4/20

21 
    

Viet 

Nam 

2. 

Đoàn 

Thị 

Nga 

 
Moth

er 

Fe

mal

e 

52 

Trần 

Lai 

0521620058

22 

10/4/20

21 

Cục 

CSQLH

C Về 

TTXH 

   

Viet 

Nam 

3. 

Trương 

Châu 

Thành 

 Em 
Mal

e 
52  

0640920068

34 

10/5/20

21 

Cục 

CSQLH

C Về 

TTXH 

   

Viet 

Nam 

4. 

Trương 

Ngọc 

Hồng 

Phúc 

 Em 

Fe

mal

e 

52 

Lai 

0643000106

55 

30/8/20

21 

Cục 

CSQLH

C Về 

TTXH 

   

Viet 

Nam 

5. 

Huỳnh 

Quốc 

Việt 

 

HusF

ather

nd 

Mal

e 

115- 

Gia 

Lai 

0640850024

42 

28/3/20

25 

Bộ 

Công 

An 

   

Viet 

Nam 
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6. 

Huỳnh 

Ngọc 

Quyên 

 Con 

Fe

mal

e 

52 

Trần 

Lai 

Còn nhỏ      

Viet 

Nam 

 

1 Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 

Khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán quy định “Người có liên quan là cá nhân hoặc tổ chức có quan hệ với nhau trong các trường hợp sau 

đây: 

a) Doanh nghiệp và người nội bộ của doanh nghiệp đó; quỹ đại chúng, công ty đầu tư chứng khoán đại chúng và người nội bộ của quỹ đại 

chúng hoặc công ty đầu tư chứng khoán đại chúng đó; 

b) Doanh nghiệp và tổ chức, cá nhân sở hữu trên 10% số cổ phiếu có quyền biểu quyết hoặc vốn góp của doanh nghiệp đó; 

c) Tổ chức, cá nhân mà trong mối quan hệ với tổ chức, cá nhân khác trực tiếp, gián tiếp kiểm soát hoặc bị kiểm soát bởi tổ chức, cá nhân 

đó hoặc cùng với tổ chức, cá nhân đó chịu chung một sự kiểm soát; 

d) Cá nhân và bố đẻ, Mother đẻ, bố nuôi, Mother nuôi, bố HusFathernd, Mother HusFathernd, bố wife, Mother wife, wife, HusFathernd, 

con đẻ, con nuôi, con dâu, con rể, anh ruột, chị ruột, em ruột, anh rể, em rể, chị dâu, em dâu của cá nhân đó; 

đ) Công ty quản lý quỹ đầu tư chứng khoán và các quỹ đầu tư chứng khoán, công ty đầu tư chứng khoán do công ty quản lý quỹ đầu tư 

chứng khoán đó quản lý; 

e) Quan hệ hợp đồng trong đó một tổ chức, cá nhân là đại diện cho tổ chức, cá nhân kia; 

g) Tổ chức, cá nhân khác là người có liên quan theo quy định của Luật Doanh nghiệp. 

 

 Gia Lai, date 28 month 06 year 2025 

 Declarant 

(Signature and Full name) 

 

 

 

 

TRƯƠNG NGỌC HẢI VÂN 
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETMALE 

Independence – Freedom – Happiness 

------o0o------ 

CURRICULUM VITAE 

1/ Full name:  TRẦN THỊ CƯỜNG 

2/ Gender:    Female 

3/ Date of birth:  19-05-1981 

4/ Place of birth:  Đồng Nai 

5/  ID NUMBER: 272606288 Issued on: 05/04/2013 

6/ Nationality:  Viet Nam 

7/ Ethnicity:  Kinh 

8/ Permanent address:   Khu phố 5, TT Gia Ray, Xuân Lộc, Đồng Nai 

9/ Company phone number:  

10/ Email address: 

Mobile phone number: 0392993276 

 

11/ Professional qualification:  Kế toán 

12/ Employment history: 

+ From 2005 to 2011 

  

+ From 2012 to today 

 

Kế toán tổng hợp Công ty TNHH Thương mại dịch vụ du 

lịch Én Việt 

Kế toán trưởng Công ty TNHH Thương mại dịch vụ du 

lịch Én Việt 

13/ Current positions held: Không 

14/ Total shares held (as of May 29, 2025) 0 shares, accounting for 0% of the charter capital, trong đó: 

+ Đại diện phần vốn của (tên tổ chức là cổ 

đông Nhà nước/cổ đông chiến lược/ 

 0 shares, accounting for 0% of the charter capital 
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khác): 

+ Cá nhân sở hữu:    0 shares, accounting for 0% of the charter capital 

15/Các cam kết nắm giữ  (nếu có) 

16/Những người liên quan có nắm giữ 

cổ phiếu của công ty: 

 0 – Relationship: None; holding: 0 shares, accounting for 

0% of the charter capital 

 0 – Relationship: None; holding: 0 shares, accounting for 

0% of the charter capital 

18/ Lợi ích liên quan đối với Công ty: None 

19/ Quyền lợi mâu thuẫn với Công ty:  None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là hoàn toàn đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách 

nhiệm trước pháp luật. 

 Đồng Nai, date 28 month 06 year 2025 

 Declarant 

 

 

Trần Thị Cường 
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LIST OF RELATED PERSONS2 

N

o. 

Malee of 

Individual 

/ 

Organizat

ion 

Position / 

Relations

hip 

Gend

er 

Addre

ss 

ID 

Numb

er / 

Passp

ort 

No. 

Issu

ed 

On 

Pla

ce 

of 

Issu

e 

Numb

er of 

Share

s Held 

Pho

ne 

Fa

x 

National

ity 

1           Viet Nam 

2           Viet Nam 

3           Viet Nam 

4           Viet Nam 

5           Viet Nam 

 

 Đồng Nai, date 28 month 06 year 2025 

 Declarant 

 

 

 

 

Trần Thị Cường 

 

 

 

 
2 Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 

Khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán quy định “Người có liên quan là cá nhân hoặc tổ chức có quan hệ với nhau trong các trường hợp sau 

đây: 

a) Doanh nghiệp và người nội bộ của doanh nghiệp đó; quỹ đại chúng, công ty đầu tư chứng khoán đại chúng và người nội bộ của quỹ đại 

chúng hoặc công ty đầu tư chứng khoán đại chúng đó; 

b) Doanh nghiệp và tổ chức, cá nhân sở hữu trên 10% số cổ phiếu có quyền biểu quyết hoặc vốn góp của doanh nghiệp đó; 

c) Tổ chức, cá nhân mà trong mối quan hệ với tổ chức, cá nhân khác trực tiếp, gián tiếp kiểm soát hoặc bị kiểm soát bởi tổ chức, cá nhân 

đó hoặc cùng với tổ chức, cá nhân đó chịu chung một sự kiểm soát; 

d) Cá nhân và bố đẻ, Mother đẻ, bố nuôi, Mother nuôi, bố chồng, Mother chồng, bố vợ, Mother vợ, vợ, chồng, con đẻ, con nuôi, con dâu, 

con rể, anh ruột, chị ruột, em ruột, anh rể, em rể, chị dâu, em dâu của cá nhân đó; 

đ) Công ty quản lý quỹ đầu tư chứng khoán và các quỹ đầu tư chứng khoán, công ty đầu tư chứng khoán do công ty quản lý quỹ đầu tư 

chứng khoán đó quản lý; 

e) Quan hệ hợp đồng trong đó một tổ chức, cá nhân là đại diện cho tổ chức, cá nhân kia; 

g) Tổ chức, cá nhân khác là người có liên quan theo quy định của Luật Doanh nghiệp. 
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETMALE 

Independence – Freedom – Happiness 

------o0o------ 

CURRICULUM VITAE 

1/ Full name:  Nguyễn Mạnh Toàn 

2/ Gender:    Male 

3/ Date of birth:  14/09/1987 

4/ Place of birth:  An Phượng, Thanh Hà, Hải Dương 

5/  ID NUMBER: 030087000129 Issued on: 21/04/2021 

6/ Nationality:  Viet Nam 

7/ Ethnicity:  Kinh 

8/ Permanent address:   506B3 Thanh Xuân Bắc, Thanh Xuân, Hà Nội 

9/ Company phone number: : 

10/ Email address: 

Mobile phone number: 0985841368 

Toannm8@gmail.com 

11/ Professional qualification:  Cử nhân 

12/ Employment history: 

+ From 2008  to 2010 : 

+ From 2010  to 2012 : 

 

+ From 2012  to 2015 : 

+ From 2015 to today : 

 

 

 

 

VietMale National Petroleum Insurance Corporation 

Petroleum Insurance Financial Investment Joint Stock 

Company 

British University VietMale 

Regenmedic Regenerative Medical Science and 

Technology Joint Stock Company 
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13/ Current positions held: 

 

 

Regenmedic Regenerative Medical Science and 

Technology Joint Stock Company 

14/ Total shares held (as of May 29, 2025)0 shares, accounting for 0% of the charter capital, trong đó: 

+ Đại diện phần vốn của (tên tổ chức là cổ 

đông Nhà nước/cổ đông chiến lược/ 

khác): 

0 shares, accounting for 0% of the charter capital 

 

+ Cá nhân sở hữu:    0 shares, accounting for 0% of the charter capital 

15/Commitments to retain shares (if any): 

16/Related persons holding shares in the 

company: 

 0 – Relationship: None; holding: 0 shares, accounting for 

0% of the charter capital 

 0 – Relationship: None; holding: 0 shares, accounting for 

0% of the charter capital 

18/ Related interests with the Company: None  

19/ Conflicting interests with the 

Company:  

None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là hoàn toàn đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách 

nhiệm trước pháp luật. 

 Hà Nội, date 26 month 06 year 2025 

 Declarant 

(Signature and Full name) 

 

Nguyễn Mạnh Toàn 
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1 

Bộ 

C

A 
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822 
 

Viet 

Nam 

2 

Nguy

ễn 

Phươ

ng Hà 

 Con 
Fema

le 
 

001311030

097 
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24 

Bộ 

C
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Viet 

Nam 
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Nguy

ễn Lê 

Hà 

An 

 Con 
Fema

le 

N

ội 

001316053

808 

8/11/20

24 

Bộ 

C

A 

   
Viet 

Nam 

 

 Hà Nội, date 26 month 06 year 2025 

 Declarant 

(Signature and Full name) 

 

Nguyễn Mạnh Toàn 
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